
(Fr. B!.)

Szerkeszti ’s kiadja Sveszter 1 e r e n c z* l a k

.»t -3-á*. foivam33-dik Szombaton Augustus 12-én 184Sszám

Az e!t> fizetésidíj és hirdetmények
naponként elfogadtatnak a’ szerkesztőség irdájában (Forrayutcxában, Viszkub háza t. emeie 
teben) reggeli ti órától fogva estéli 8-ig.

A’ félévi előfizetési fi íj helyben házhozhor dóssal együtt 1 ft 2G kr. ; L j-Aradra 1 tt 40 kr 
boritokban *20 krajczárral több; "s postán bérmenten 2 ft 12 kr. pengő pénzben.

Az iktatásidíj 6 nyomatott sort felül nem múló hirdetményekért 18 kr.; többet foglalókét1 
minden hasabsortói 3 kr., es ismétlésnél 2 kr. p. p..

4-p fi­
ll váltó'

14 vkr

10 vkr

ajánlkozik egy a’ magyar, nem 
vekben tökéletesen jártás egyen, 
kaphatni az Istvántéren Schra
könyvkereskedésében._______ _

Egy gyógyszel
bérbe adandó, miről bővebb I 
személyesen vagy bérmentett le
luöibás Károly úr postatiszt
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Hölg} es férfi divatképek,
tu o /, g ti k o c y o k és mozdithatlanok, 

folyó második fél évre kaphatok a’ szerkesztői
intaban.

H i r d e t m é n y.
Az uj-aradi nagy vendégfogadóba f. e. novem­

ber 1-aő napjától fogva egy értelmes fogadós 
kerestetik. Erre ügyelők a’ feltételeket a’ serház 
írdajaban megtudhatják.

Eladó ház.
Az azelőtt úri- most reforniutczában 313 sz. 

a. helyzeti iSehaerfeneder Mária asszony, 
született Bauman, emeletes háza szabad kézből el­
adó , mi 
földszint.

iránt bővebben értekezhetni a’ házban

E í a ti ó 1< á z.
A1 sziget- és kigyóutcza sarkán levő 's jó 

anyagokból épült Hartl’ kéjelmes háza szabad 
Jkezből .eladó. Bővebbet az „arany kulcs” czúuű
vendégfogadósnál.

fcT Egy ház és malom
jutányos áron eladó; miről bővebb értesítést ve­
hetni a1 szerkesztői irdában.

Egy i üléses tollas utazó kocsi
jutányos áron eladó, és megtekinthető Forray- 
utczabani Viszkub házában. Bővebbet ugyanazon 
házban lévő szerkesztői irdában.

5) a r a n y b á rány“-hoz
c/.únzeft vendégfogadó

f. évi november t-ső napjától fogva bérbe adan­
dó. A" bérlet feltételei iránt értekezni kívánók 
Szentiványi János ügyvéd úrhoz utasíttatnak,

Bérbe adandó.
A’ Reformutczában, 403. sz. a. ház’ 1. eme- 

fetében 6 szoba, 2 konyha, éléskamara, padlás és 
arakhelylyel november 1-t ő I, — és földszint 

3 szoba, 1 konyha, éléskamara, padlás és farak- 
heíyiyel f. e. October 1-től kezdve bérbe kia­
dó. Bővebben értekezhetni a’ szinházutczában 
Pfligl János ácsmesternél.

Bérbe adandó lak.
A fóutczaban Vank Péter 922 sz. házában 

van egy nagy lak minden hozzá tartozandokkai 
azonnal kiadó.

Bérbe adandó
az azelőtt úri- most Reforin-utczában lévő II c i m 
házában, volt városbiraja lakásából a’ kapu mel­
letti két szoba utczai kilátással, és ha kívánta­
tik istáló 's kocsiszínnel; a’ többit a’ lakótól meg­
tud hatni.

Bérbe adó
minden órán 5 szoba, konyha, éléskamara, [rádiós, 
pincze és fakamarával a’ Batthyány téren Beck ha­
muban. Értesülhetni a’ 2-ik emeletben jobbra.

Bérbe adandó
egy felső különszoba bútorokkal, vagy azok nél­
kül , továbbá egy nagy gabonapadlás a" s/.abad- 
sajtóutczai \ a d i s t e i n er’ házában.

L a kasok, raktárok 
és pinezek

Tököly nagy házban kiadók, ngyszinte jó 
hegyi bor kapható , miről a’ házmester ertesrl.

Bérleti jelentés.
A’ m é s z á r s z é k i j o g L j-Aradon , Sx.-Mik­

lóson, és Zsigáiondházanak egy részeben f. e. no­
vember i-jétől kezdve három egymásra következő 
övre bérbe adatik. Bérleni vágyók a" körülményes 
feltételeket az ottani gazdasági irdában megtu- 
dakozhatják.

Bérbe adandó.
Az Istvántéren, Barbus házában azon bolt, 

mellyben Schvob Ferdinand által kezeit Lotteria 
létezett, hozzátartozó lak 's minden szükséges 
mellékekkel azonnal kiadó.

Hirdetés.
Az álladaliui javak temesi igazgat óságának f. 

hó 3 an sj! ,/8955 számok alatt keit rendeletc-net 
fogva ezennel közhírré tétetik, hogy f. august u<uó 
14-én az alulirt tisztség kezeléséhez tartozó 17 75 
holdnyi erdei tisztás, 3, 6. vagy több évre leendő 
haszonbérbe-adása. a’ sz.-annai tisztség irdajáhan 
reggeli 9 órakor tartandó harmadik árverés utj in 
forr eszközöltetni, mellyre a’ bérleni kívánok 
lOszáztóli banpénzzel ellátva ezennel illendően 
meghivattatnak.

Az alladaltni javak felügyelőség«' által
Sz.-Annán augustus 9-en IMS.

Arverendő ház.
A” szinházutczában, Pfliegl ácsmester hazához 

legközelebb lévő, "s Richter hagyományából 
tartozó, jó anyagokból epük ház. f. e. augustus 
14-én d. u. 3 urakor a’ helyszínén tartandó árverés­
re kitétetik.

ViH
f. e. au. 
e. novet 
berbe 
nek , u.j

1 -öl
Ai ad fej
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hold f 
nem kú| 
haszon vi 
tátik; nj 
augustuj 
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kitett nj 
az árvei 
toli báni 
ezennel
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sz. a. l| 
augustus 
legelteti
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Ilaszonbérleti árverés.
Vinga varosának Tanácsa tudtál adja: mikep 

í. e. augustushó 17-en következő haszonvételek, t". 
e. november 1-só napjától, 3 egymásutáni evekre 
herbe adatnak és nyilvános árverésre kilétét­
nek , u. in.

1- ör. A’ korcsmáltatásijog, a’ Temesvár es 
Ai ad felé vezető országút es vásártér mellett fek­
vő nagy vendégfogadóban.

2- or. A" külvárosban ,,a' fehér torony- 
h o z" czimzett, a' bérlő által telállitandó vagy 
bérlendő házban gyakorlandó korcsmáltatásijog.

3- or. Monostori út mellett lévő korcsmában 
az italmerésijog.

4- er. A' Maros közelében , Aradról Szegedre 
vezető út melletti korcsma, ital mérési es hús vá­
gási joggal.

3-or. llúsvágásijog az erre létező mészárszék­
ben . szabad legeltetéssel a' közlegelőn 40 darab 
szarvásm,irhara és 100 darab juhra.

6- or. A" három apró vago, vagy is bárány­
os jiihölesijog.

7- er. Az országos és heti vásárok joga.
5- or. A* vadászatijog.
y er. Halászat a" marosban.

10-er. Téglaverés és égetés.
1 !-er. Két pincze a" városház épülete alatt.

A" berber enni kedvelők a" fenkitett napon reg­
geli 9 órakor a’ városház teremében, szükséges 
lOs/aztóli banpénzzel es vagyoni kimutatással ál­
latva, illendően meghivatnak. A feltételek napon­
kint a* városház irdajában megtekinthetők.

Kiadatott Vingán tS4S-ik évi Julius 21-én tar­
tatott tanács-ülésből.

kor d. u. 4 órakor, a’ helyszínen tartandó árve­
résén eladatni fog.

1504 sz. Bérleli árverés.
Az aradi álladalmi urodalom p ócskái kerü­

lete rt szóról ezennel közhírül tétetik, hogy a ko­
vácsházi pusztán llendrey Pál által hírt 5 o 0 
hold föld, ugyanott a" korcsmáltatásijog, 
nem különben 1 egy kerekű száraz malom 
haszonvétele is árverés utján haszonbérbe bocsát­
tat ik ; inelly nyilvános árverésnek határideje f. e. 
augustushó 18-ik napjára határoztatok, melly ár­
verésnek elmúltával utóigéret ei nein fogadtatik. ^ 

Ki ezen árveréshez járulni szándékozik, a 
kitett napra a" helyszínén a" korcsmaháznál, hol 
az árverés reggeli 9 órakor kezdődni fog, lOszáz- 
toli bánpénzzel és elegendő biztosítássá! ellátva, 
ezennel illendően meghivattatik.

Álladalmi javak Tisztsége által
Pécskán augustus 2-án 1848.

Bírói árverés.
Kozmán Demeternek az ujvilágutezában 713. 

$7. a. lévő háza, bírói foglalás következtében f. 
augustushó 19-én először, és a’ mennyiben szük­
ségeltetnek, September 19-én másodszor, minden-

V 1 a n o v i c s J á n o s,
végrehajtó tanácsnok.

8S35_/SS36 sz. Bérleti árverés.
Az álladalmi javak temesi igazgatósága részé­

ről ezennel közzétételik, hogy Lippán a biztosság 
épületében f. 1848-ik évi augustus 20-án többren­
dű majorsági földek és s7l0"?/j5ü(, h »Kinyi erdei 
tisztások harmadik árverésre kitetetnek.

Bérleni vagyok, kik közé jó magaviseletű iz­
raeliták is értetődnek, a‘ szükséges banpénzzel el­
látva a’ fennevezett napra és helyre ezennel hiva­
talosak. — Az árverési föltételek a* helyszínen 
megszemlélhető k.

írásbeli ajániátok bérmentett és jól lepecsé­
telt levelekben az árverés előestéig Tokoíy 
Bertalan biztos űrhoz a* szükséges tanúsatok­
kal ellátva beküldendők.

Temesvár augustus 3-án Is IS.

U159 sz Hirdetmény.
A‘ szóreghi álladalmi igazgatóság részéről köz­

hírré tétetik, hogy a’ korcsmáltatásijog a dő­
li á n v kertész ségi gvar in a í b a n K ü be- k- 
házan es a* szóreghi határban fekvő 27 holdat 
foglaló, és azelőtt dohánytermesztésre hasznút 
urodalmi majorsági földnek IS 18-ik évi no­
vember t-tól fogva 3 evre béibe-adasa vetett í 
harmadik nyilvános árverés f. 1848-ik évi augus­
tusiul 21 én a5 szóreghi számtartói hivatal irdáji- 
ban reggeli 9 órakor tartatni tog.

Bérleni vágyók elégséges bánpénzzel és bizto­
sítéki tanúlevelekkel ellátva oda hivatalosak.

Kelt Tcmesvárott augustushó 10-ón ISIS.

450 sz.____ Hirdetmény.
4z aradi álladalmi javak számtartósága részéről 

közhírré tétetik, hogy a’ cs. kir. katonai kincstár 
részire lefoglalt. 9‘”/,lw holdim területű Sch é r- 
fen ed er János-féle majornak további bérbe­
adása végett, hozzá tartozó 2 szoba, konyha i-s 
kamarából álló lakhelylyet - mellybol a kamat.t 
magtár gyanánt is használható — továbbá padlás, 
pincze és istáiéval együtt f. e november Utol 
kezdve három évre a’ harmadik árverés határideje 
f.e. augustus hó 21-ik napjára hataroztatott.
hol utóigéret el nem fogadtatik,

Béríeni vágyók tehát a’ fennevezett napra az 
aradi kam. számtartói hivatal irdajaba, hol u 
árverés délelőtti 9 órakor tartatni fog, szükséges 
bánpénzzel ellátva hivatalosak.

Aradi kam. számtartói hivatal.
Augustus 5-en 1848.
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Bírói árverés.
Hósa Pál ‘s Ferdinand testvéreknek bírói fog­

lalásba vett marhavásár tájékán 10. számú szállá­
suk Eckbar" Ferenc részére f. év augustus 21-én, 
délutáni 3 órakor a* helyszínén tartandó második, 
illetőleg utolsó közárverésen elfogván adatni, ven­
ni szándékozók kellő előpenzzel ellátva jelenje­
nek meg.

Szekulits János, végrehajtó, 

1516 sz. Árverési hirdetés.
A” magyar pénzügyi ministerium magas ren­

deleté következtében nemes Csanád vmegyében 
kebelezett P a 1 o t a helységében létező, ezelőtt 
kincstári számtartói laknak használt, jó anyagck- 
bói készült ;s egyszer kétszáz hetven forint 49^ 
kr. ppénzre becsült ház, 1587 négyszögü ölből
álló hazhvlylyel együtt nyilvános árveres ufjani 
eladásra kitétetik.

Venni szándékozók f. évi augusfushó 27-én, 
reggeli 9 órakor, a* helyszínén Palotán tartandó 
nyilvános árveréshez löszáztoli bánpénz biztosíték­
kal ellátva megjelenhetnek, melly árveréshez az 
1840-ik évi Törv. czikk értelmében jó erkólcsisé- 
gükról ösmeretes izraelitáknak is hozzájárulni 
juegengedtetik.

Ál lúd almi javak Tisztsége által:
Pécskán julius 20-án 1848.

Bírói árverés.
dorzó Ferenc/ sz.-annai lakosnak Sz.-Anna 

m.városában kebelezett háza, az ellene f. évi julius 
20-án hozott marasztaló ítélet folytán f. évi au­
gustus 27-én először és f. évi September 27-én má­
sodszor és utoljára tartandó bírói árverés utján 
elfog adatni, miről is a’ venni szándékozók ezen- 
oel hirlapilag értesíthetnek.

Kelt Simándon julius 27-én 1848.
Meczner Ferencz,

aradmegyei eskiitt mint végrehajtó bíró.

9053 sz. Bérleti árverés.
Az álladalmi javak temesi igazgatósága ré­

széről közhírré tétetik, hogy az álladalmi javak 
p ó c 8 k a i tiszttartói kerületében következő királyi 
as egyéb haszonvételek, mellyeknek bérletidejök 
f. 184S-ik évi October végével megszűnik, 1848-ik 
ári november 1-jétől fogva 3 egymásra következő 
erre mind írásbeli, mind szóbeli ajánlatokkal, fel­
ső jóváhagyás fentartásával, f. e. augustus 28-án, 
délelőtti 9 órakor, a’ pécskai tiszttartói hivatal 
irdájóban tartandó uj bérleti árverésre kitétetnek, 
és pedig:

A’ korcsmáltatásijog
magyar-pécskán , oláh-pécskán . s aj tény, nagylak, 
battonya, palota, csanád, apát hfalva, peregh, apá­
éba , geőcztelep, béka, tuviskee, királyhegyesen 
4i almáson.

A* mészárszékijog
magyar-pécskán, peregh, csanád, palotán ét bat- 
tonyán.

A* halászatijog
magyar- és ráczpécskán, sajtény, palota, nagylak, 
apáthfalván és csanadon.

A’ vadászatijog
apáthfalván, csanádon és nagylakon.
Az országos- es héti vasárok jövedelmei
magyar-pécskán és nagylakon.

líérieni vagyok a’ fenirt napon és helyen szük­
séges bánpénzzel és hitelzálogi biztosítékul aján­
landó hiteles bizonyítványokkal ellátva megjelen­
jenek , vagy szabályszerüleg tanúsított irásbeK 
ajánlataikat lepecsételve az árverés előestéig at 
előbb említett alladalmi tiszttartói hivatalhoz bér­
mentve beku/djek. Mind a" körülményes árverési 
föltételek, mind a’ készítendő és fölszerelendő 
írásbeli ajánlatok, valamint a’ biztosítéknak mi­
kénti szolgáltatása tekintetében fenálló felső sza­
bályok a’ pécskai tiszttartóságnál, vagy ezen igaz­
gatóságnak kiadó hivatalánál minden időben meg­
tekinthetők. Temesvár augustus 10-én ISIS.

683 SZ. Fa-árverés.
A’ közalapítványi javak csákóval kerületéhez 

tartozó erdőknek 184s/a-ik évi télen vágás alá ke­
rülendő pagonyaiban, az egész pagonyra átalábaa 
árverés fog tartatni, nevezetesen folyó 1848-ik. 
évi September 4-én délelőtt a’ Ligethiben, dél­
után az Unipiban; — 5-én délelőtt a’ Dragsinai- 
ban, délután a’ Ilityásiban; — G-án délelőtt a’ 
Szilassiban; — 7-én délelőtt a1 Jerszegiben. — 
A’ délelőtti árverés mindig 10 órakor, a’ délutáni 
pedig 3 órakor veszi kezdetét, mindenütt a' fen- 
sőbbi kegyes jóváhagyás fentartása mellett, és olly 
feltétel alatt, hogy a’ vevő az urodalom részére 
szükséges tűzi ölfa mennyiséget a’ megajánlandó 
áron kívül állítsa elő. — Kikerülhet pedig fa ezen 
pagonyokból becs szerint, nevezetesen a’ Ligeti­
ből épület fa 49 darab, tűzi hasáb 877 öl és galy 
580 kocsival; — az Unipiból tűzi hasáb 218 
öl, galy 115 kocsival; a1 Drages inaiból épü­
let fa 106 darab, tűzifa hasáb 1348 öl, galy 804 
kocsival; a’ Hityásiból szerszámnak való 184 
darab, épiiletfa 160 darab, tűzi hasáb 1752 öl, galy 
880 kocsival; a’ Szilassiból tűzi hasáb 923 
öl, galy 374 kocsival; a’ Jersr.egiből épületit 
20 darab, tűzi hasáb 997 öl, galy 649 kocsiraL

Hirdet m é n y.
A’ cs. k. mezőhegyest ménesintézetnél lév4 

kórházban 1849-ik évben mintegy 100 beteg sza­
mara kivántató élelmi szerek és italok, gyógysze­
rek, főző vasedények igazítása, továbbá a’ bete­
gek testi-, ágybéli, és egyéb kórházi fehérruháik; 
tisztítása, úgy a1 betegek beretválása, végre a*

tisztítása iránt f, #. »#p-egészségesek ágyaik
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tember 18-án, délelőtti 9 órakor, mezőhegye­
sen árlejtés tartatni fog.

Az árverés előtt kezességül leteendő, és pedig: 
kenyérnemüekre 60 ft, húsra 2í ft, élelmi szerek­
re 50 ft, italokra 8 ft, gyógyszerekre és kórházi 
eszközökre 6 ft, fehérruhára 4 ft, aztán árverés 
után lOszáztoli biztosíték a’ keletkező czikkekre. 
A’ többi feltételek a’ mezőhegyest kórház inkájá­
ban naponként megtekinthetők. Részt venni kivá­
ltók ezen árveréshez hivatalosak.

Mezőhegyesen julius 18-án 1848.

Helybeli.
Juliushó 23-án az aradi nemzetőrségből Nagy- 

Bevskerekre indult mintegy 270 gyalog és 24 lo­
vag hétfőn augustus 7-én egész 58 nemzetőrig —- 
kik a’ veszély helyén még nehány napig maradni 
szükségesnek vélek — e) szerencsésen megérkezvén, 
kot zenebanda elibe ment, és csörgő hangászat 
közt a’ városba kiséré, hol dicsőén fogadtatván 
«e ablakokból virágkoszoruk hányattak rájuk.

Nagy-Becskereken előőrsökön álltak, és az 
előtűnt ellenséges előőrsökre tüzeltek, hol nehány 
puskás kívánt ezélát elére; őket is környezvén a’ 
veszély, miután a’ lövéseket amazok is iparkod­
tak viszonozni; így tehát a1 lázongok ellen ön- 
kenytesen vonuló nemzetőröket a" legnagyobb el­
ismerés és forró köszönet illeti, mit ezennel nekik 
szavazunk,

Az ellenség előtt lévő számos nemzetőri hos­
sz ivű pattantyúsaink szüntelen nagyon elfoglal vak. 
Isten őrizze őket!

............... 11 X
V e g y 1 e t.

—A’ pé nzü gy mi n i ster t ő 1. ó cs. kir. 
fensége István nádor foherczeg és kir. helytartónak 
kegyelmes helyenhagy ásóval az ország pénzügymi- 
nistere 5 millió ezüstpénz alapzaton tökéletesen 
biztos födözet alatt egész 12% pftig magyar bank­
jegyeket 1 és 2 forintosokat kiadott, mi által a’ köz­
forgásban tapasztalt ezüstpénz hiányán segítve 
leend; ae ország közönsége e’ szerint ezennel kö­
vetkezőről értesíttetik:

1) A’ magyar kétforintos bankjegyek ezennel 
forgásba tétetnek.

2) Ezen kétforintos bankjegyek leírása közöl- 
tetik.

8) Ezennel rendeltetik, hogy ezen jegyek min­
den közpénztárnál, akár ado-akar más fizetések­
nél, nevezetük szerinti teljes értékben két pengő 
forintba (3 húszast egy forintba számítva) elfo­
gadtassanak. __ , ,

4) Ezen bankjegyeknek eziistpenzre ne vált a- 
*ára a’magyar kereskedelmi bank azzal tett össze- 
sgyezés szerint az álladalomtól ugyan elégséges 
eiúatpénzzcl elláttatott, minthogy mindazáltal ha­
sinkban is nagy mennyiségben keringésben levő 
ausztriai bankjegyek beváltása jelenne» aaoysrs

korlátoetatott, hogy egy—egy személynek csak 
egy 5 ftos bankjegynek beváltása engedtetett meg; 
miután annak következtében a’ pénziigyminister to­
vábbá arról értesíttetett, hogy némellyek ausztriai 
banknotákat magyarokért beváltani szándékoznak, 
és ezeket aztán nagyobb mennyiségben mindjárt 
eleinte ezüsttel felváltják , és így a’ magyar bank- 
noták födözésére rendelt ezüstpénzt ausztriai bank- 
notak felváltására használni akarják ; hogy e’ sze­
rint hasonló kísérletekkel saját pénzjegyeink ezüst 
pénzalapja rosszakaratulag ne kissebhíttessen: igy 
tehát ezennel köztudomásul tétetik, hogy az ezen­
nel forgásba tett magyar pénzjegyek a’ pesti ma­
gyar kereskedelmi banknál ugyan akármikor ezüst- 
pénzre beváltainak , inig azonban a’ beváltás kor­
látozása a’ bécsi bankjegyekre nézve fenáll, a’ be­
váltás itt is egyes személyre nézve egyszerre csak 
1 kétforintos bankjegyre szoríttatik.

Budapest augustus 5-én 1848. (0. P. Ztg.)

—„*» A’ hadügyminister tudatja a’ hatóságok­
kal , hogy a’ kebelükből kiküldendő nemzetőrség 
tisztei száma és fizetése iránt ahhoztartás végett 
értesíttetni fognak, —’s hogy ezen tiszteknek fize­
tése , ha kiinozdíttatnak, rangfokozat szerint, 
ugyanaz, mi a’ honvéd tiszteké stb.

—ö% Baldacci tudatja, hogy valamint a’ boo- 
véd zászlóaljakhoz besorozott orvosok, úgy a’ 
nemzetőrséghez megválasztott orvosok is tiszti ran­
got kapnak. Öltönyük a’ nenizetórseregi tiszteké­
hez hasonló stb. (P* Hirl.)

—A’ beliigyminister az ország valamennyi 
törvényhatóságaihoz kemény intést bocsátott, hogy 
minden lotteria-gyűjtók, kik játékaikat imitt-amott, 
ámbár titokban, még folytatják, mint hamis játé­
kosok a*' törvény értelme szerint gyorsan és szi­
gorúan megbüntetendő.

Miután a’ képviselő házban julius 29-en
délutáni 5 órakor eloszlott, tit- 
iilés tartatott, mellynek kezde- 
képviselő javaslatára arról sza­

vaztak , valljon a’ szerkesztők ezen ülésben részt

tartatott 23. ülés 
kos választmányi 
ténél Táncsics

vegyenek e többség i g e n e 1 v e szavazott.

*) Már megjelentek 11-en delbe.

mindazáltal a’ k/rlapirók a’ követekhez hasonlóan 
becsületszavaikkal leköttettek ezen titkos tanács­
kozásoknak mély hallgatására. Ezen nagylelkű te- 
kintetbe-vétel őszinte hálát érdemei !

_Ő felsége R a d e c z k y gr. altábornagy-
nak Mária Therézia nagykereszt rendjelét maga 
saját díszítményében, mellyel ő felsége maga hor­
dozott , átküldő.

—Pest, augustus i-én. Tegnap 
cs. k. fensége István nádor fóherczeg, és 
thyány L. mlnisterelnök becsből megérkeztek.

—A’ magyar főtanoda arany- és ezüst- 
pénz gyűjteményét V haza oltárára, tette. (Ung )
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—0*0 í) nmiga Maythényi-Brunsvik 
grófnő, annak leanya, nmlgu Br uns vi k - Fo r- 
ray Julianna grófnő, valamint testvére, nmlgu 
B r u n s v i k - C h o t e k Henrika, kik a' jónak, szép­
nek es nemesnek gyakorlatában és előmozdításá­
ban magukat mindig dicsőén kitüntetek, hazafiul 
nagylelkű buzgalmukat ez úttal is tettleg bebizo­
nyítok , hogy egesz gyönyörű ezüst asztalteritékü- 
ket a’ honszeretet oltárához vivék és azt a’ csata­
mezőre szálló önkénytesek ápolására feláldozták. 
Hangos, örvendetes és hálától lelkesült „magasz- 
lalás“ ezen nemes, és fengondolkozásu hölgyeknek ! 
ív példájuk bárcsak számos utánzóra találna 1

—Az önkénytesek számára kivántafó gyógy­
szerek megszerzésére Batthyány Kazmér gr. 
hitvese 2000 pftot ajándékoza.

—j’a Gácsországból haza sietett Viirtemberg 
nevet viselő huszárok biharmegyét már elhagyták, 
a' csatamezeiről mindegyik vagy érdempénzt akar 
haza hozni, vagy ott dicsőén meghalni. (Ung.)

—0CÖ A’ koburg nevet viselő, ’s Gncsországban 
fekvő huszárok 1-ső százada legénysége , két kije­
lelt által azon kérését terjesztő alezredese elébe, 
hogy miután magyarhon veszedelemben van, ezredes 
űr kérje meg a’ magyar ministériumot, hogy ezen 
ezred magvarországba, *s ott is olly helyre rendel­
tessek, hol a’ veszély súlya legjobban igényli je­
len lötöket. (Népelem.)

—6*0 Ejszakamerikában élő főid ink II a ras z- 
t h y, ki legott nevere gyarmatot telepített, egy 
barátja által tudósítá a.' ministériumot, hogy ő ma­
gyarokból álló egész legénységével (ó a" honvéd 
tábornagyja, general of the Landmilice), mihent a’ 
minisferium kívánja, minden szempillantásban kész 
segedelmünkre sietni. Ez a* szú szoros értelmében 
bizony messziről hozott segítség volna, azonban a’ 
kiiiíiikozás idegen földön lakó földjeinknek minden 
esetre becsületekre válik.

— A’ mint mondják, sok szeretetre méltó 
amazon kérelmet nyújt a be, hogy hasonlóan az 
ellenség ellen mehessenek; de kívánságuk azon ók­
ból tagadtatott meg, minthogy Hlyen ellenek meg­
pillantásával az ellenség sehogysem íütamodna meg.

(Ung.)
—6#s O rs. k. fensége István főherezeg a’ 

ióczi bandat udvari zenebandájának kinevezd.
—Pest, augustus 1-én. Éjszaka Mada­

rász L. követ lakja kiraboltatott. Rósz jel. Nem-e 
ármánya valamelly titkos vizsgálatnak. (Telegr.)

—Bük ürest, Julius 22-én. Alig érkezett 
tegnapelőtt Konstantinápolyban elfogadott alkotmá­
ny ónkról szóló értesítés, a1 társadalom minden rang­
jai azonnal örömükben fölindulván a’ főutezákon 
elvonultak. Egy kivilágítás rögtönözi etett, minőt a1 
város még nem élt, mert ekkor nem Kot sake volt 
kapitány parancsára történt, mint egyébkor, hogy 
Peter vagy Pál napját üljek, ezúttal mindegyiknek

önkenytes öröm nyilvánítása vala a’ kedves tudósí­
tás és alkotmányos szabadságunk épületi nek alap­
köve fölött. A’ halálos csapással illetett urrend ke- 
serédes tekinteteket vetett, kubaijaikat és kalap­
jaikat óriási kokárdákkal fölekesitek, a’ közoröm- 
ben a’ főváros legfényesebben kivilágíttatott, nem­
zeti zenekarénekesek és a"' 3. gyalog ezred seregi} 
késő estig csengő zenével vonultak el a' fővonalnak 
világos utczáin; a" kormány palotája 's több nyil­
vános épületek előtt vidám estizenék csendültek meg.

—A’ bécsi alhuház. Augustus 1-én. igen 
gyönge. A’ császárnak vissza nem jövetele miatt 
kedvetlenség uralg.

—B é c s. Egy kormányzott fáklyásmenet 
kötelezett „éljen“-ekkel írja a' „Democrat“, Julius
28- án este azon mint horvathoni bánnak ismert J e~ 
1 a eh ich urnák tetetett, becsben, a’ német es 
népuralmi becsben. Ha horvátok horvátot, szlávok 
szláv ot, egy közönyös (a‘ nemzeti kérdésekre néz­
ve közönyös) városban megtisztelnének, legkissebh 
kellemetlenséget sem okozna bennünk; mert, ha 
szabad a1 honpolgárnak szabadon szólni, és szaba­
don irni, úgy bizonyára szabad neki felekezetebeii 
nyilvános személynek is hódolatot ajánlani. — De 
hogy a’ bécsi nemzetőrségek, német férfiak, ezen 
ünnepélyes hódolati tényt, mellyet egy, ő felsége 
által felségsértőnek kihirdetett embert, ;v szlávok 
főczinkosát, az oroszok barátját megtisztelek, 
egyíitt-munkálásuk által szebbítik és magasztaljak, 
az fölötte kellemetlenül hat ránk. Mi ezen észrevé­
tellé! kissebíiést akarunk kifejezni, ezen ócsárla* 
azonban minden esetre nem az egész bécsi nemzet­
őrséget illesse, hanem csak azon egyéneket a’ 
nemzetőrségi egyenruhában, kik, a* mint jól tud­
juk, ezen végbevitt okmutatásnak bizonyos jelen­
tése nélkül egész díszben és fáklyásmeneti kéjjel 
vaktában és esztelenül hódoltak. — Mi mondjuk 
„kormányzott f á k 1 y á s m e n e t “ és ezen ki­
fejezést egész egyszerűen azon felelettel támogat­
juk , melly nekünk a" katonákhoz irányzott több­
ször ismételt kérdésekre adatott, t. i.: „mi nem 
tudjuk, kiérkezett ide , de grófnak mondják , kit 
fáklyásmenettel megtisztelünk, mi ahoz parancsol- 
tattunk.“ Mi e’ kevés sorokkal akartuk bebizonyí­
tani , hogy ezen ok mutatás csakugyan bécsi lakói 
egy részenek, de át a Iában nem a' többség gon-lol- 
kozásmódjónak kifejezése.

—0°a Egy szemtanú Jelachich-ért esett fak- 
Iyásmenetnél volt történeteket, július 28-án este
29- ikre kelve következőleg irja le. Mi itán egy da­
rab ideig szlávul szónokoltak, és szláv modorú ze­
nét játszottak , a* gyülekezet egy része, magyarok 
és németek , kik már azelőtt néhány sziszegő han­
got bocsátottak, a’ „tcutfdx 23aterían£>"-ot követel­
ték , el is kezdeti karénekben. De ezen dal a há­
borgó kiáitozóktól nem sokára elnyomattatott«, nó- 
mellvek a’ nemzeti dicsénekeket kívánták „ mások
„szlává-t! szlává-“t kiabálónak, és egy nagy része 
még mindig az ablakban álló J e l a c h i c h-nak 
„vivatot“ kiáltott. Most egyszerre hallatszott, hogy
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azok. kik azelőtt „fcafc teuffit>e53aíctítiub"-ot kívánták, 
a' nemet rókadalt énekelek, kik közt néhányon „mit 
csinál a* bőrös Jel a eh ich“ kiabálók. Ez harag­
ra indító a" szlávokat és szűnni nem akaró szóval! 
ötiszekapás történt. A’ rendülök és polgárlovasság, 
ez utóbbi egy kevés vigyáztalansággal a' sokaságot 
eíszélesztení iigyekezék. Az mindenfelé, úgymint 
a’ ,%uvferfcbmtefcí£ti:n>an* és )>mmc!pfott-utczáha sző­
ri itató t. De hiába, mindig nagyobb és ingerelted) 
Ion a’ gyülekezet , leghevesebb pedig , midőn a* 
nemzetőrség megjelent, meliy erőszakkal akaró 
az utat tisztítani. „Itt kell maradni! itt maradni!“ 
kiáltó a* sokaság és a" nemzetőrséggel szóváltás 
történt. A" zaj és tolongás folyvást tartott, köz he­
koz be fütyülés és sxiszeges hallatszott . mint a 
macskazene kezdetén ; ezen ok mutatás mindazáltal 
egyediil-csak Jelachich-ot illette. Az összesv- 
reglettek közt nagy meghasonlás uralkodott, sokan 
ötalmazák, sokan pedig kárhoztaták J el a c hi c li­
nt X eg re megjelent egy osztály a főtanodai se­
regből. mellyet Aigner úr vezetett lóháton, Hor­
gany őröm zajjal és éljennel fogadtatott. A tolongás 
es ysivajgás csillapodott, de nem sokára hangosan 
hallatszott: Pereat Je la eh ich! Nemzetőrök
mindenfelől összeszedődtek, kik a sereggel egyet- 
eríst most a' gyülekezetét hazameneteire szép sza­
vukkal rávették. Végezetül éjfél után t órakor egy 
látvány után , meliy negyedtel m áig tartott, sokan 
a* sióra hajtván — haza ménének. (b i>g-J

—Augsburg. Egy ntas Sz.-Pétervárról 
jővén értesít, hogy a" halálesetek ott naponként 
ezerre mennek, és rendes temetések mar nem tar­
tatnak , hanem a* holtak különösen e vogre készí­
tett mészverembe különbség nélkül hányattatnak. 
Császári parancs irányában az epemirigyben meg­
holtaknak csak egy harmad részét szabad közié 
team. (P. ZtgO

—5ee Varsó, július 2S-án. A' „kis Jézus** 
nevű helybeli kórházban Poggiale tudor által 
jónak tapasztalt Aldehy ddal kísérletek tétet­
nek. meliy fájdalmak enyhítésére még hathato­
saidnak mutatkozik, mint a" hangyhalvany (chlo­
roform) es könégeny.

— 6°ö Egy franczia bizottmány fog az orvosi 
főtanod» részéről az epemirigy körüli észrevételek 
végett oroszhonba utazni.

Békés megye. Juliushó 12-énGyomán 
az ottani nemzetőrök roszhírű Rózsa Sándornak 
két czimboráját: Török Samut és Alföldit befog­
tak. Szarvason Petras Janos nevű fővezérük állító­
lag mar megadta magát. A nép e/en gonosztevők 
büntetésre elitélesét sürgetősen kéri, kik vidékün­
két mar olly régóta nyugtalanítja és veszélyessé

(O. P. /tg.)

_6«o A’ gyujtótüfegyverek, mellyek
meg csak a' fegyvertár megrohanasa óta a hadse­
reg e"y kis részének begyakorlás végett átadattak, 
tökéletesen jóknak találtattak. Minden ember egy
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perez alatt 6—S-szor lőhet és 600 lépésnyiről még 
egy lovast is lelőhet lováról. Igen szembeszökő, 
hogy ezen jelentékeny fegyver, mellynek titka po­
rosz ország titka, a* fegyvertárban hevert, mi 
közben Slezvig-Holsteinban alkalom nyílt. azt 
gyakorlatilag jelesen használni. (G. B. der O. P. Z. )

—a% Julius 16-án este 6 — 7 óra között Hal­
kon es Román felöl nagy saska-felhők vonultak 
Jassy fele.

—0% Egy századnál tovább fenállott porosz- 
honban azon szokás, hogy 7 ügy érme kés szülék 
a befedik születése alkalmával száz tallérnyi ki­
rályi ajándékot kaptak. Junius S-án kiadott parancs 
által „ezen országszerte divatozott htreszUján- 
dvk" megszüntetett.

— Ne w - Y o r k. Bizonyos í s h á m D á-
vid nevű Ilartfordban (éjszakáméiicaban) olly bá­
nást födözött fel, meliy szerint a’ vasat húsz perez 
alatt legjobb aczéllá változtathatni, lakiig a vas­
nak aczéllá változtatásara 6 — 16 nap kellett. (Sp.)

—Fű utakon. „Itt virágooska nem nyí­
lik, hanem csak fű terem“ énekeié egykor Alatthis- 
son. hogy egv városnak sivatagságat és el hagya­
tottságai jelentse. E jó ember költő volt és azért 
kifejezéseit nem kell betű szerint venni. Ellenben 
a' zsidóknál egy a* legrosszabb átkok kó/.ii!, ha azt 
mondják: „Fű teremjen ajtód előtt!“ A* hol t. L 
utakon es ajtók előtt fű terem, ott kévés kereske­
dés es élet van , kivált egy városban. Midőn múlt 
nyár01» a* nagyon megerősített Ingolstadt városnak 
némelly mellékutain mentein, sok embert térden 
csúszva 's kezeikben avitt késekkel láttam, az út- 
IX,vek eresztékeit vakarván. Kérdésemre, hogy itt; 
mit csinálnak? felelek : „mi a' füvet tisztítjuk cl“;ngy 
renddé azt a* városi tanács!“ „ej, mondám , milly 
balgatagul vesződtök fi, vegyetek inkább higítolt 
ke fisadat (S d) rt> e f c í f á U r e), azaz: egy pint 
kénsavat 30 pint vízben elkeverve :s csak egyszer 
öntözzétek el hintezővel, úgy a‘ fű örökre, vagy 
legalább sok évekre kivan irtva!“ A szegény em­
berek, még mindig térden állva, bámulva néztek 
ream, végre azonban sürgetően kértek, hogy azt 
a’ városi hatósággal ne tudassam, minthogy akkor 
kenyerüket elvesztenék, *s hogy ezen fűből keli 
élniük, *s egész nyáron át e’ mellett van kereset..k.

Én ugyan a’ hatóságnak meg nem mondám, 
azonban e’ lapok nyájas olvasóit, kik még nem tud­
jak , reá figyelmeztetni akarom, hogy ezen fiivet, 
mint elöl megjegyeztetett, a* kövezeten higírott 
kénsavval örökre eltávolíthatni. Az elvakarása éles 
eszközökkel csak ideig óráig használ, minthogy a' 
gyökereket a' mély eresztékek közt el nem tavoz- 
táthatni, és nem sokára ismét előtűnik a fu

Forsch, tudor. (Fr. Bi.)

—ee8 A1 szarvasmarha tisztítása. Sok­
szor tétetett már azon kérdés, vájjon czélirányos-e 
a’ szarvasmarhát, mint a' lovat tisztítani? Fziranti 
tapasztalatok csak a góböiyökre Bűzve mutalkoa-

%
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nak kedvezóleg, mellyek azutan észrevehctóleg 
jobban híznak. A’ fejős teheneknek is jól esik a’ 
vakarás és kefélés, csakhogy a’ tejükből vesztenek 
— minthogy a' nedvek jobban a' test környékéhez 
húzódnak es a’ teheneket hizlalják. E’ tisztítás ne­
me tehát fejős teheneknél nem helyesen alkaimaz- 
mazható, még is legalább a" farkukat és testük 
egyéb részét a1 rátapadt ganajtól mosással és min­
denek előtt tölgyeiket keli tisztán tartani. (F. B.)

—A’ legszebb muselinruhát, melly vala­
ha szállíttatott , az angoihoni királynő birja. Szá­
mara hihetetlen finomságú fonál fonattatott, hogy 
egy font pamutból 840 rőfből álló 460 motring, 
össze véve tehát 386,400 röf szállíttatott De illyen 
fonál súlyára nézve ezüstben csakugyan ötannyit 
ér, és a’ gyár az eddig elérhetetlent szállító, csak­
hogy a' királynénak ollyan szövetet szállítson, mi­
nőnek a1 világon párja nincs. (Ung.)

—0% Francziahonhan, hol a’ sorsjáték szinte 
meg van tiltva, még is szabad az embernek maga 
bútorait kijátszani, hogy azok tulajdonosa árverés 
útjára ne utasíttasson, mellyen úgy koczkáztatik, 
hogy sokszor árának harmadrészénél kevesebbet kap.

—Egy angol őrgróf azon tréfát tize, hogy 
ha Tatjaival a’ vasúton a’ negyedik osztályban uta­
zott. A’ vasúti tisztek ezen boszonkodván, meg­
fogadtak nehány egészen korommal födött kémény­
seprőt, hogy az úri társaság között helyet foglal­
janak. A' legközelebbi állomásnál az őrgróf jegye-

Maros vízállása: Augustus 11-én réggé! i 8 óra kor: 0' 8" O'" a ’ zérus felett.
sn I..* H kasa

.5.
Neve és sorsa a? meghalálozottnak Vallása Kora Betegsége és

halálozati helye
31 Todorovits Jotza, ujmagyar (j • fi «■ 0* 80 e. aggság Sarkad k. v.
— Mészáros Zsuzsi, földes// 1. Bef. 18 — vízbe fuladt Téglautcza 18
— \ eitner Borbála assz., asztalosmester’ h. Kath. 36 — nádrarák Oskolautcza 447
— Mázsinik Mária, földész’ 1. G. n e. 1 — hasmenés Kertészutcza 361— Csató Sára, földésznő K«í. 50 — forrólaz Magvarváros.
— Horváth Alajos, ügyvéd’ f. Kath. 24 n. görcsök Keresztutcza.
— Xetsin Lázár, földész’ f. G. n. e. 3 e. torokgyík Gája k. v.
— Csizmás Juon, szinte — 6 hét görcsök Pernyáva k. v.
— Heim Ignátz , tímármester’ f. Kath. 1 n. időtlen Oskolautcza 429

Berger A., korcsmáros’ f.
A u g u s t u s h ó.

Izr. 4 e. víz kór Buzsák.

i Pauly Fcrencz, szolgáló’ f. Kath. 2 hó görcsök Bárányutcza.— Manyiit* Flora, szinte G. n. e. 1 — szinte Pernyáva k. v.
— Novak Száva, földész’ f. --- 1 e. aszalván? Sega k. v.

2 Sztanujlovits Péter, szinte — o _ fejvizkór Sarkad k. v. 430
-— Vurm Antónia, acspallér’ 1. Kath. 9 — epemirigy Ovárutcza.

Hesz Anna asszony, kerékgyártóm.’ h. 
[Tóth Borbála, szolgáló’ í.

— 51 — nádrarák 
halva született

Piispökutcza 76
Sz.inhá/.utcza.

— Bender Anna, mondorlokí zsibárus’ !. ízr. 8 hó görcsök llídutcza.
3 Adáts Todoszia, mikaiakai földésznő G. n.e. 60 e. közvízkor Megveikórház.
5 Bit* János úr, szabómester Kath. 65 — gutaütés Káczváros 4*0

—— Kretsun Vaszelie, föidész’ f. G* n» €?• 6 hét görcsök Pernyáva k. v. 7SS
— Bauer Paulina, czipész’ 1. Kath. 1 e. vérhas szinte 41— Tirszin Róza, földész’ 1. G. n. e. 2 hó görcsök Gaja k. v.

Klein Zsófi, korcsmáros’ 1. Izr. 7 — görcsök Zsidóutcza.

Nyomutott Bei che I Jósef betűivel.

két vett az első helyre, átadá azokat a’ kéményse­
prőknek, és megkinálá a’ helylyei, hogy a1 festmé­
nyeket a’ vánkosokon csinosbítsák. (Sp.)

Az aradi g
megérkeztek Pestről, 

Kedden augustus 8-án: 
Gaszner asszony. 
Paschinger úr. 
Schaerfeneder úr. 
Szentiványi úr.
Ullinann úr.

yorskocsin
Pestre utaztak, 

Csütörtökön aug. 10-éa: 
Duschek úr.
Kornis úr.
Lakóczy úr.
Meiszner úr, 3 helyet.

Gabona és liszt ára Aradon 1848. évi august, li-en,

Nevenként:

Egy posonyi mérő váltó­
pénzben

legjobbjjközépsz.jj silány
ft. 1 kr. I ft. 1 kr.|| ft. | kr.

Tiszta búza .... 5 30 j 5 — i 4 45
Kétszeres ..... 4 15 1 4 - 1 3 45
líozs....................... 3 « 1 

d4 1
3 -- j 1 2 54

Árpa ...... 1 1 45 1 1 30
r/:‘l>............................... 1 36 1 30 í 24
Kukoritza.................... 2 30 2 IS 2 12
1 mázsa lángliszt . . 1‘2 — ~ — — —-
1 „ Zsemleliszt . 10 — — — — —
1 „ Fehér kenyéri. 8 30 — —* _
1 Fekete szinte 4 *30 — __ 1 __ —
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